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[ TRANSLATION - TRADUCTION I I

EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT
OF JAPAN CONCERNING THE SUPPLY OF LOGISTIC SUPPORT TO THE UNITED
KINGDOM ARMED FORCES

I
Tokyo, January 18, 2002

Sir,

I have the honour to refer to Japan's Law Regarding Special Measures Concerning
Measures Taken by Japan in Support of the Activities of Foreign Countries Aiming to
Achieve the Purposes of the Charter of the United Nations in Response to the Terrorist At-
tacks Which Took Place on 11 September 2001 in the United States of America and Sub-
sequent Threats as well as concerning Humanitarian Measures Based on Relevant
Resolutions of the United Nations or Requests made by International Bodies (Law No. 113
of 2001, hereinafter referred to as "the Law") which provides, inter alia, that the Govern-
ment of Japan may contribute to the armed forces or other similar entities of foreign coun-
tries supplies and services in the field of logistic support as a cooperation and support
activity (hereinafter referred to as "logistic support, supplies and services"), and to refer
also to the discussions which have taken place between our two Governments concerning
the logistic support, supplies and services contributed to the armed forces or other similar
entities of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred
to as "the United Kingdom") in accordance with the Law. I have further the honour to pro-
pose on behalf of the Government of Japan the following arrangements as a result of those
discussions:

1. The use of logistic support, supplies and services contributed to and accepted by the
armed forces or other similar entities of the United Kingdom in accordance with the Law
shall be consistent with the Charter of the United Nations.

2. The logistic support, supplies and services contributed to and accepted by the armed
forces or other similar entities of the United Kingdom in accordance with the Law shall not
be transferred, either temporarily or permanently, by any means to persons outside of the
armed forces or other similar entities of the United Kingdom, without the prior consent of
the Government of Japan.

3. Paragraphs 1 and 2 above shall apply, mutatis mutandis, to logistic support, supplies
and services that are once contributed to and accepted by any third country in accordance
with the Law and then are transferred to the United Kingdom with the prior consent of the
Government of Japan.

I have the honour further to propose that, if the proposals set out above are acceptable
to the Government of the United Kingdom, this Note and your reply to that effect on behalf
of the Government of the United Kingdom shall be regarded as constituting an agreement

1. Supplied by the Government of the United Kingdom -- Fournie par le Gouvemement du Royuame-
Uni
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between our two Governments in this matter, which will come into force on the date of your
reply.

I avail myself of this opportunity to extend to you the assurance of my high consider-
ation.

MAKIKO TANAKA

Mr. Stuart Jack
Charg6 d'Affaires ad interim,
Tokyo

II

18 January 2002

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's Note of today's date
concerning the discussions which have taken place between our two Governments concern-
ing the logistic support, supplies and services contributed to the armed forces or other sim-
ilar entities of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter
referred to as "the United Kingdom"), which reads as follows:

[See note I]

I have further the honour to confirm on behalf of the Government of the United King-
dom that the proposals set out in Your Excellency's Note are acceptable to the Government
of the United Kingdom and that Your Excellency's Note and this reply shall be regarded as
constituting an agreement between our two Governments which will come into force today.

I avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

STUART JACK
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[JAPANESE TEXT - TEXTE JAPONAIS]

The Minister for Foreign Affairs of Japan to the British COargi dAffaires ad interim at Tokyo
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ECHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET DIRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DU
JAPON RELATIF A LA FOURNITURE DE SUPPORT LOGISTIQUE AUX FORCES
ARMEES DU ROYAUME-UNI

I
Tokyo, le 18 janvier 2002

Monsieur le Charg6 d'affaires,

J'ai lhonneur de me r~f~rer A la Loi japonaise relative aux mesures spdciales qui a trait
aux mesures prises par le Japon pour soutenir les activit6s menses par des pays 6trangers,
dans le cadre des buts de la Charte des Nations Unies, pour faire face aux attaques terror-
istes survenues le 11 septembre 2001 aux Etats-Unis d'Amdrique et aux menaces ul-
t6rieures, ainsi qu'aux mesures humanitaires prises sur la base des r6solutions pertinentes
de l'Organisation des Nations Unies ou des demandes formul~es par des organismes inter-
nationaux. Cette Loino 113 de 2001, ci-apr~s d6nomm6e "la Loi", dispose, entre autres, que
le Gouvernement japonais peut fournir des mat6riels et services constituant un soutien lo-
gistique aux forces arm6es ou autres organismes similaires de pays 6trangers A titre d'activ-
it6 de cooperation et de soutien (activit6 ci-apr~s d~nomm~e "soutien logistique, materiels
et services"). Me r6f6rant en outre aux entretiens qui ont eu lieu entre nos deux Gouverne-
ments au sujet du soutien logistique, mat6rieis et services fournis aux forces arm6es ou au-
tres organismes similaires du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (ci-
apr~s d~nomm6 "le Royaume-Uni") conform6ment d ladite Loi, je souhaite proposer, au
nom du Gouvemementjaponais, les arrangements suivants comme suite a ces entretiens :

1. L'utilisation du soutien logistique, mat6riels et services fournis par le Japon aux
forces arm6es et autres organismes similaires du Royaume-Uni et accept6s par eux con-
form6ment A la Loi sera conforme A la Charte des Nations Unies.

2. Le soutien logistique, matdriels et services fournis aux forces arm6es ou autres or-
ganismes similaires du Royaume-Uni et accept6 par eux conform6ment A la Loi ne sera pas
transfr6, A titre temporaire ou permanent, par quelque moyen que ce soit, A des personnes
6trang~res aux forces arm6es ou autres organismes similaires du Royaume-Uni, sans le
consentement pr6alable du Gouvernementjaponais.

3. Les paragraphes 1 et 2 s'appliqueront, mutatis mutandis, au soutien logistique, mat&-
riels et services qui auront 6t6 fournis A un pays tiers et accept6s par lui conform6ment A la
Loi et qui auront ensuite 6t6 transf6r6s au Royaume-Uni sans le consentement pr6alable du
Gouvemement japonais.

J'ai en outre 'honneur de vous proposer, si les propositions 6nonc6es ci-dessus rencon-
trent ragr6ment du Gouvernement du Royaume-Uni, que la pr6sente note et votre r~ponse
A cet effet pour le compte du Gouvernement du Royaume-Uni soient consid6r6es comme
constituant un Accord en la mati~re entre nos deux Gouvemements, lequel entrera en
vigueur A la date de votre r6ponse.
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Je saisis l'occasion etc.

MAKIKO TANAKA

M. Stuart Jack
Charg6 d'Affaires par int6rim
Tokyo

II

AMBASSADE BRITANNIQUE

Tokyo, le 18 janvier 2002

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note de ce jour concernant les entretiens qui

ont eu lieu entre nos deux Gouvernements au sujet du soutien logistique, materiels et ser-

vices que le Japon fournit aux forces armies ou autres organismes similaires du Royaume-

Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (ci-apr~s d6nomm6 " le Royaume -Uni ") qui

se lit comme suit:

[Voir note I]

Je suis en outre heureux de pouvoir vous confirmer, au nom du Gouvernement du

Royaume-Uni que les propositions 6nonc~es dans votre note rencontrent 1'agr~ment du

Gouvernement du Royaume-Uni et que votre note et la pr~sente r~ponse seront consid6r6es

comme constituant un Accord entre nos deux Gouvernements, lequel entrera en vigueur ce

jour.

Je saisis loccasion etc.

STUART JACK


